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English summary of the communication plan of LIFE-IP Biodiversea 
 

Background 

The marine environment of the Baltic Sea is rich and diverse in terms of species. However, it is currently 
facing various pressures and demands. For the well-being of marine life and the preservation of its 
biodiversity, it is crucial to enhance the protection of marine areas and ensure the sustainable use of the 
natural resources in the Baltic Sea. 

 

Project Parties and Their Roles 

The LIFE IP BIODIVERSEA project is implemented by the following entities: Metsähallitus Parks and Wildlife 
Finland (MHPWF), Ministry of the Environment (MOE), Finnish Environment Institute (SYKE), Natural 
Resources Institute Finland (LUKE), Åland Islands Regional Government (ÅLR), Turku University of Applied 
Sciences (TUAS), Åbo Akademi University (ÅAU), Geological Survey of Finland (GTK) and Baltic Sea Action 
Group (BSAG). 

 

Communication Objectives 

The project's communication has the following objectives: 

Implement meaningful, impactful, and engaging communication within the project to increase awareness 
among target audiences about the importance of Baltic Sea biodiversity and the effects of conservation on 
nature and people. 

Ensure that communication is understandable, so the target audience understands why the actions in the 
project are carried out and the benefits they bring. 

Engage the target audience in taking action to protect Baltic Sea biodiversity in their daily lives. 

Help different target groups understand the complex nature of Baltic Sea conservation and usage, including 
sometimes conflicting goals. 

Foster a positive attitude towards Baltic Sea conservation among marine stakeholders. 

 

Communication Principles 

The project's communication follows the communication principles of Metsähallitus and project partners. 
Communication is bilingual, and key sections of the project's website are available in Finnish, Swedish, and 
English. Each project partner is responsible for its own communication, with coordination during crisis 
communication situations. At the end of the project, a Layman's report will be prepared to present the 
project's key objectives and results. 
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Target Audiences 

Broadly, communication target audiences can be divided into citizens and stakeholders. Each project 
partner may have its own communication target groups, based on their specific objectives and geographical 
reach. Target groups can be international, national, or local. Project partners may also be target audiences 
for each other's communication efforts. 

 

Key Messages 

A thriving Baltic Sea means thriving people. The well-being of the Baltic Sea has an impact on everyone's 
daily life. Therefore, actions to preserve Baltic Sea biodiversity and prevent species loss are of paramount 
importance. The LIFE IP BIODIVERSEA project is Finland's largest investment in the protection of Baltic Sea 
species and habitat types. Everyone can make a difference for the Baltic Sea in their everyday lives. The 
project encourages citizens to take action for the Baltic Sea through communication. 

The biodiversity of marine ecosystems must be safeguarded. The condition of many marine areas has 
already deteriorated. Actions are needed to prevent species loss. The project identifies the most diverse 
and valuable underwater natural sites along Finland's coastlines and protects marine biodiversity by 
restoring degraded habitats, among other measures. Biodiversity loss is the greatest environmental 
challenge of our time, alongside climate change. All major environmental agreements aim to halt 
biodiversity loss. Finland is committed to the EU's biodiversity strategy, which aims to protect 30% of 
European seas by 2030. The project contributes to this goal by developing protected area networks, among 
other actions. 

Decision-making is based on scientific knowledge. All project actions are based on scientific research and 
careful planning. The project leverages the results of previous surveys and studies. 

Recreational services benefit from a healthy Baltic Sea. We enjoy the Baltic Sea in various ways, and 
recreational use of coastal nature is on the rise. The BIODIVERSEA project promotes sustainable nature 
tourism and provides training on sustainable tourism themes and the importance of Baltic Sea biodiversity 
to various stakeholders. 

Marine resources must be used sustainably. The Baltic Sea is a valuable resource, benefiting food and 
energy production, among other sectors. The project promotes collaboration to harmonize various 
maritime activities and ensure the sustainable use of the sea. 

Acting together for the Baltic Sea. Many different organizations operate in the Baltic Sea region, utilizing 
marine resources. Ensuring the good condition of marine nature requires extensive collaboration. The 
project coordinates conservation and maritime usage by working effectively with local organizations, 
decision-makers, and marine stakeholders. 

 

Main Communication Activities 

External Communication: Press releases and Media trips and direct contact with journalists 

Official project website at www.metsa.fi/biodiversea  

Social Media Channels of Project Partners: Instagram, Twitter, Facebook, YouTube  
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Internal Communication 

Usage of meetings, team site and Teams channel. 

 

Communication Organization, Resources, and Responsibilities 

The Project Manager is responsible for coordinating project communication. Metsähallitus Parks and 
Wildlife Finland's communication team participates in coordinating project communication. Additionally, all 
project partners carry out communication within their roles and budgets. Project partners inform the 
Project Manager of their communication plans well in advance. 

 

Risk Management through Communication 

Communication risks may be related to opposition to project actions by local residents, entrepreneurs, or 
other maritime stakeholders. Political opposition may also occur. Project risks may include potential 
hazards during the implementation of actions. In crisis communication situations, the Project Manager and 
Communication Manager will be in contact. Each project partner is responsible for its own communication, 
but in crisis communication situations, they will also be in contact with the Project Manager. Metsähallitus 
Parks and Wildlife Finland follows its own crisis communication guidelines. 

 

Communication Monitoring 

Utilization of electronic media monitoring tools, including Metsähallitus' Liana Monitor, for media 
monitoring. All project partners inform others about media communications, event organization, and other 
communication activities. 
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Tausta 
 
Itämeren meriluonto on lajirikas ja monimuotoinen. Tällä hetkellä siihen kohdistuu kuitenkin paljon erilaisia 
paineita ja käyttötarpeita. Meriluonnon hyvinvoinnin ja lajiston säilymisen kannalta onkin keskeistä, että 
merialueiden suojelua saadaan tehostettua, ja että Itämeren luonnonvaroja käytetään kestävällä tavalla.  
 
LIFE-IP BIODIVERSEA -hanke on Suomen suurin tähänastinen satsaus Itämeren lajien ja luontotyyppien 
suojeluun.  Siinä kartoitetaan merialueita niiden luontoarvojen tunnistamiseksi, seurataan jo kartoitettujen 
alueiden tilan kehittymistä, luodaan entistä toimivampi suojelualueverkosto, tutkitaan ihmisen vaikutusta 
meriluontoon, edistetään meren kestävää käyttöä, kehitetään kestävää luontomatkailua, sekä tarjotaan 
tietoa meriluonnon merkityksestä ja sen suojelun tärkeydestä.  
 
EU:n biodiversiteettistrategian tavoitteena on suojella Euroopan merien pinta-alasta 30 prosenttia vuoteen 
2030 mennessä. Hankkeessa selvitetään, miten tämä tavoite voidaan saavuttaa Suomen merialueilla 
mahdollisimman tehokkaalla ja samalla yhteiskunnallisesti kestävällä tavalla. 

Natura 2000 -verkosto turvaa monimuotoisuutta myös merialueilla. Kansallinen priorisoidun rahoituksen 
puiteohjelma (PAF) 2021-2027 luo perusteet sille, miten EU:n yhteisörahoitusta suunnataan Natura 2000 – 
alueiden suojelun toimeenpanoon. Hankkeessa toimeenpannaan PAF:n mereisiä ja rannikkoon kytkeytyviä 
toimia Natura 2000-verkoston vahvistamiseksi. 

Hankkeen osapuolet ja heidän roolinsa 
 
LIFE IP BIODIVERSEA -hankkeen toteuttajat  
 
Hanketta vetää Metsähallitus, jonka lisäksi hankkeessa on mukana kahdeksan kumppania. Alla lueteltujen 
vastuualueidensa lisäksi kaikki hankekumppanit osallistuvat myös hankkeesta viestimiseen. 
   
Metsähallitus, Luontopalvelut ja Eräpalvelut (MH JHT tai MH LP ja MH Erä)  
Projektipäällikkö Sanni Turunen  
Puh. 040 654 0386  
sanni.turunen@metsa.fi 
 
Projektipäällikkö (ts.) Anette Bäck 
Puh. 0206 39 5284 
anette.back@metsa.fi    
 
Hankkeen veturina toimii Metsähallituksen Luontopalvelujen (MH LP) meriluonnonsuojelutiimi, joka muun 
muassa vastaa merialueiden tietopuutteiden tunnistamisesta sekä niiden kartoittamisesta, millä tähdätään 
tehokkaampaan mereisten suojelualueiden hallinnoimiseen ja suojeluun. MH LP parantaa myös 
suojelualueverkoston tehokkuutta valtion merialueilla esimerkiksi ottamalla paremmin huomioon 
vedenalaiset luontoarvot merialueiden hoidon- ja käytön suunnittelussa. Lisäksi MH LP suunnittelee ja 
pilotoi koko rannikon kattavaa kunnostussuunnitelmaa, toteuttaa vedenalaisen monimuotoisuuden 
seurantaohjelmaa, ohjaa minkin ja supikoiran poistopyyntiä saaristossa sekä kehittää kestävää 
luontomatkailua mereisillä suojelualueilla. MH Erä osallistuu muun muassa meriharjuskantojen 
palauttamiseen ja suojeluun sekä valvonnan kehittämiseen suojelualueilla.  
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 Ympäristöministeriö  
   
Neuvotteleva virkamies Penina Blankett  
Puh. 0295 250 058  
penina.blankett@gov.fi 
 
Ympäristöministeriö vastaa hankkeessa suojelualueverkoston kehittämisestä sekä EU:n 
biodiversiteettistrategian toimeenpanemisesta. Hankkeen yhtenä tavoitteena on eri merialojen toimien 
yhteensovittaminen Suomen rannikolla, jonka tueksi ministeriö koostaa laajasta joukosta mereisiä 
toimijoita neuvoa-antavan asiantuntijaryhmän. Valtavirtaistamisen edistämiseksi asiantuntijaryhmään 
pyydetään mukaan myös kansallisten ja EU:n rahoitusvälineiden edustajia. Tämän lisäksi ministeriö pyrkii 
selkeyttämään lainsäädäntöä sekä vastaa nykyisen Natura 2000-verkoston priorisoidun rahoituksen 
puiteohjelman seurannasta ja seuraavan laatimisesta.  
   
Suomen ympäristökeskus (SYKE)  
   
Tutkimusprofessori Markku Viitasalo  
Puh. 0295 251 742  
markku.viitasalo@syke.fi  
   
Suomen ympäristökeskuksen pääpaino hankkeessa on suojelualueverkoston kehittämisessä sekä 
meriluontoon vaikuttavien ihmispaineiden tunnistamisessa ja niiden lievennystoimenpiteissä. SYKE 
tunnistaa muun muassa lajien ja habitaattien suojelun kannalta akuuteimpia ongelmia sekä arvioi paineiden 
kehittymistä tulevaisuudessa. SYKE luo Suomessa vedenalaisen melun kartan, joka huomioi myös 
pienveneiden melun.  SYKE vastaa vedenalaisen monimuotoisuuden seurantaverkoston kehittämisestä  ja 
osallistuu seurannan toteuttamiseen Suomen merialueilla. Lisäksi SYKE kehittää merilintujen kantojen 
seurantaa ja tekee sosioekonomista tarkastelua hankkeen toimenpiteistä. 
   
Luonnonvarakeskus (Luke)   
   
Tutkija Sanna Kuningas  
Puh. 0295 326 026  
sanna.kuningas@luke.fi  
   
Luonnonvarakeskuksen pääpaino hankkeessa on kalataloudellisissa kunnostuksissa. Luke kunnostaa 
kevätkutuisten kalojen, kuten ahvenen ja hauen, lisääntymisalueina toimivia matalia ja osittain 
sulkeutuneita rannikon fladoja, kluuveja sekä kluuvijärviä. Luke vastaa myös äärimmäisen uhanalaisen 
merikutuisen harjuskannan elvyttämiseen tähtäävistä toimista. Lisäksi Luke tuottaa uutta tietoa merialueen 
siikakantojen tilasta erityisesti Suomenlahdella ja kehittää laajemminkin siikakantojen tilan 
seurantamenetelmiä. Luke kehittää saaristossa pesivien lintukantojen seurantamenetelmiä sekä kartoittaa 
merilinnuille tärkeitä alueita.  
  
https://www.luke.fi/projektit/life-ip-biodiversea/  
   
Ahvenanmaan maakuntahallitus  
   
Charlotta Björklund 
Puh. +358 18 25254 
charlotta.bjorklund@regeringen.ax  
   
Ahvenanmaan maakuntahallitus koordinoi hankkeessa Ahvenanmaan avomerikartoituksia, joiden avulla 
kerätään tietoa muun muassa alueiden geologisista ja biologisista ominaispiirteistä sekä uhanalaisista 
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lajeista. Kartoitustietojen avulla voidaan kohdistaa tehokkaasti uusia suojelualueita ja samalla tukea 
merialueiden kestävää käyttöä. Ahvenanmaan maakuntahallitus vastaa uusien suojelualueiden 
perustamisesta Ahvenanmaan merialueelle. Lisäksi Ahvenanmaan maakuntahallitus osallistuu nykyisen 
suojelualueverkoston tehokkuuden sekä -lainsäädännön arviointiin Ahvenanmaan merialueiden osalta. 
   
Turun ammattikorkeakoulu (TUAS) 
   
Erityisasiantuntija Olli Loisa  
Puh: 050 598 5743  
olli.loisa@turkuamk.fi  
   
Turun ammattikorkeakoulu osallistuu Ahvenanmaan avomerikartoituksiin sekä potentiaalisten 
suojelualueiden tunnistamiseen Ahvenanmaan merialueella. TUAS vastaa Ahvenanmaan kala- ja 
lintukartoituksista ja osallistuu saaristolintuseurantoihin sekä Turun Airistolla tehtäviin melukartoituksiin.  
   
Åbo Akademi (ÅA)  
   
Yliopistotutkija Sonja Salovius-Laurén  
Puh: 046 921 6458  
sonja.salovius@abo.fi  
   
Åbo Akademi osallistuu Ahvenanmaan avomerikartoituksiin ja suojelualueverkoston sekä meriluonnon 
seurannan kehittämiseen. ÅA vastaa Ahvenanmaan kartoitusten osalta pohjanläheistein elinympäristöjen 
sekä lajien kartoittamisesta. Suojelualueverkoston kehittämisen tueksi ÅA tarkastelee Ahvenanmaan 
merialueen tärkeimpiä vedenalaisia luontoarvokohteita. Tämä lisäksi ÅA osallistuu kansallisen 
kunnostussuunnitelman laatimiseen, sekä vastaa Itämeren avainlajien, kuten rakkohaurun ja 
näkinpartaislevien elinympäristöjen kunnostustoimeenpiteiden testaamiseen. ÅA tutkii, millaiset olosuhteet 
rajoittavat avainlajien istutuksia, ja millaisilla alueilla istutukset onnistuvat. 
   
Geologian tutkimuskeskus (GTK)  
   
Erikoistutkija Anu Kaskela  
Puh: 029 503 2629   
anu.kaskela@gtk.fi 
Geologian tutkimuskeskus keskittyy hankkeessa Ahvenanmaan merialueiden merenpohjan geologiseen 
kartoittamiseen. Merigeologiset kartoitukset tuottavat välttämätöntä tietoa muun muassa merenpohjan 
geodiversiteetistä ja pohjasedimenttien jakautumisesta sekä tarjoavat taustatietoa biologisten kartoitusten 
ohella lajeille suotuisten esiintymisalueiden mallintamiseen. Lisäksi kattava kartoitustieto tukee ja ohjaa eri 
merialueiden käyttötarpeiden suunnittelua ja yhteensovittamista.  
   
Baltic Sea Action Group (BSAG)  
   
Projektipäällikkö Anna Klemelä  
Puh: 044 376 7511  
anna.klemela@bsag.fi  
   
Baltic Sea Action Group eli Elävä Itämeri säätiö osallistuu hankkeessa suojelualueverkoston kehittämiseen 
sekä etsii ratkaisuja yksityisomistuksessa olevien merialueiden suojelemiseksi yhteistyössä maan- ja 
vesienomistajien kanssa. BSAG hyödyntää Biodiverseassa Gullkronan suojelupilotista saatuja oppeja ja 
pyrkii selkeyttämään yksityisen suojelualueen perustamisprosessia.  Lisäksi BSAG:n tavoitteena on lisätä 
maan- ja vesienomistajien meritietämystä sekä suojeluhalukkuutta.  
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Projektets parter och deras roller 
 
Genomförare av projektet Life IP BIODIVERSEA  
Projektet leds av Forststyrelsen och därtill deltar åtta partner i projektet. Utöver sina nedan uppräknade 
ansvarsområden deltar alla projektpartner också i kommunikationen om projektet. 
 
Forststyrelsen, Naturtjänster och Jakt- och fisketjänster (MH JHT eller MH LP och MH Erä)  
Projektchef Sanni Turunen  
Tfn 040 654 0386  
sanni.turunen@metsa.fi  
   
Projektet leds av Forststyrelsens Naturtjänsters (MH LP) havsnaturskyddsteam, som bland annat ansvarar 
för att identifiera kunskapsluckor om havsområdena och kartlägga dem. Syftet är att effektivare förvalta 
och skydda de marina skyddsområdena. MH LP förbättrar också effektiviteten hos nätverket av 
skyddsområden i statens havsområden, till exempel genom att bättre beakta naturvärdena under vatten i 
planeringen av skötseln och användningen av havsområdena. Dessutom planerar och pilottestar MH LP en 
restaureringsplan som omfattar hela kusten, genomför ett uppföljningsprogram för mångfalden under 
vatten, styr avlägsnandet av mink och mårdhund i skärgården samt utvecklar hållbar naturturism i de 
marina skyddsområdena. MH Erä deltar bland annat i återställandet och skyddet av bestånden av 
havslekande harr samt i utvecklingen av övervakningen i skyddsområdena.  
   
Miljöministeriet  
Konsultativ tjänsteman Penina Blankett  
Tfn 0295 250058  
penina.blankett@gov.fi  
   
Miljöministeriet ansvarar i projektet för att utveckla nätverket av skyddsområden och verkställa EU:s 
strategi för biologisk mångfald. Ett av projektets mål är att samordna de olika havsrelaterade 
verksamheterna längs Finlands kust, och ministeriet kommer därför att inrätta en rådgivande expertgrupp 
bestående av ett stort antal marina aktörer. För att främja integreringen ombeds också representanter för 
nationella finansieringsinstrument och EU:s finansieringsinstrument att delta i expertgruppen. Dessutom 
strävar ministeriet efter att förtydliga lagstiftningen samt ansvarar för uppföljningen av det nuvarande 
ramprogrammet för prioriterad finansiering inom nätverket Natura 2000 och för utarbetandet av nästa 
program.  
   
Finlands miljöcentral (SYKE)  
Forskningsprofessor Markku Viitasalo  
Tfn 0295 251742  
markku.viitasalo@syke.fi  
   
Finlands miljöcentrals tyngdpunkt i projektet ligger på utveckling av nätverket av skyddsområden samt 
identifiering av mänsklig belastning som påverkar den marina naturen och åtgärder för att lindra detta. 
SYKE identifierar bland annat de mest akuta problemen med tanke på skyddet av arter och habitat samt 
bedömer hur belastningen kommer att utvecklas i framtiden. SYKE skapar i Finland en karta över 
undervattensbuller som även beaktar småbåtsbuller.  SYKE ansvarar för utvecklingen av nätverket för 
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uppföljning av den marina undervattensmångfalden och deltar i genomförandet av uppföljningen i Finlands 
havsområden. Dessutom utvecklar SYKE uppföljningen av sjöfågelbestånden och gör en socioekonomisk 
granskning av projektets åtgärder. 
   
Naturresursinstitutet (LUKE)   
Forskare Sanna Kuningas  
Tfn 0295 326026  
sanna.kuningas@luke.fi  
   
Naturresursinstitutets tyngdpunkt i projektet ligger på fiskeriekonomiska restaureringar. Luke restaurerar 
grunda och delvis slutna kustflador, glon och glosjöar som fungerar som fortplantningsområden för 
vårlekande fiskar, såsom abborre och gädda. Luke ansvarar också för åtgärder som syftar till att förstärka 
det akut hotade beståndet av havslekande harr. Dessutom producerar Naturresursinstitutet ny information 
om sikbeståndens status i havsområdet särskilt i Finska viken och utvecklar metoder för uppföljning av 
sikbeståndens status på bred front. Naturresursinstitutet utvecklar uppföljningsmetoder för fågelbestånden 
som häckar i skärgården och kartlägger områden som är viktiga för sjöfåglarna.  
https://www.luke.fi/projektit/life-ip-biodiversea/  
   
Ålands landskapsregering  
Charlotta Björklund 
Tfn +358 18 25254 
charlotta.bjorklund@regeringen.ax  
 
Ålands landskapsregering samordnar kartläggningar av öppet hav på Åland med hjälp av vilka man samlar in 
information om bland annat områdenas geologiska och biologiska särdrag samt hotade arter.  Med hjälp av 
uppgifterna från kartläggningarna kan man effektivt planera nya skyddsområden och samtidigt stöda en 
hållbar användning av havsområdena. Ålands landskapsregering svarar för inrättandet av nya 
skyddsområden i Ålands havsområde. Dessutom deltar Ålands landskapsregering i utvärderingen av 
effektiviteten av och lagstiftningen kring det nuvarande nätverket av skyddsområden i fråga om Ålands 
havsområden. 
   
Åbo yrkeshögskola (TUAS)  
Specialsakkunnig Olli Loisa  
Tfn: 050 598 5743  
olli.loisa@turkuamk.fi  
   
Åbo yrkeshögskola deltar i kartläggningen av öppet hav på Åland samt i identifieringen av potentiella 
skyddsområden i Ålands havsområde. TUAS ansvarar för kartläggningen av fisk och fåglar på Åland och 
deltar i uppföljningen av skärgårdsfåglar samt i bullerkartläggningen på Erstan i Åbo.  
   
Åbo Akademi (ÅA)  
Universitetsforskare Sonja Salovius-Laurén  
Tfn: 046 921 6458  
sonja.salovius@abo.fi  
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Åbo Akademi deltar i kartläggningen av öppet hav på Åland, i utvecklingen av nätverket av skyddsområden 
samt i uppföljningen av havsnaturen. Vad gäller kartläggningarna på Åland ansvarar ÅA för kartläggningen 
av bottennära livsmiljöer och arter. Som stöd för utvecklingen av nätverket av skyddsområden granskar ÅA 
de viktigaste naturvärdesobjekten under vatten i Ålands havsområde. Utöver detta deltar ÅA dessutom i 
utarbetandet av en nationell restaureringsplan och ansvarar för testningen av restaureringsåtgärderna av 
livsmiljöerna för nyckelarter i Östersjön, såsom blåstång och kransalger, och undersöker vilka förhållanden 
som begränsar utplanteringen av nyckelarterna och i hurdana områden utplanteringarna lyckas. 
   
Geologiska forskningscentralen (GTK)  
Specialsakkunnig Jyrki Hämäläinen  
Tfn: 029 503 2262  
jyrki.hamalainen@gtk.fi  
   
Geologiska forskningscentralen fokuserar i projektet på geologisk kartläggning av havsbottnen i Ålands 
havsområden. De maringeologiska kartläggningarna producerar nödvändig information om bland annat 
havsbottnens geodiversitet och fördelningen av bottensediment samt erbjuder vid sidan av biologiska 
kartläggningar bakgrundsinformation för modellering av förekomstområden som är gynnsamma för 
arterna. Omfattande kartläggningsdata stöder och styr dessutom planeringen och samordningen av olika 
havsområdens användningsbehov.  
   
Baltic Sea Action Group (BSAG)   
Projektchef Anna Klemelä  
Tfn: 044 376 7511  
anna.klemela@bsag.fi  
   
Baltic Sea Action Group, dvs. Stiftelsen för ett levande Östersjön, deltar i projektet med att utveckla 
nätverket av skyddsområden samt söka lösningar för att skydda privatägda havsområden i samarbete med 
mark- och vattenägarna. I Biodiversea drar BSAG nytta av lärdomarna från Gullkronas skyddspilotprojekt 
och strävar efter att förtydliga processen för att inrätta ett privat skyddsområde.  Dessutom har BSAG som 
mål att öka mark- och vattenägarnas kunskap om havet och viljan att skydda det. 
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Viestinnän tavoitteet 
 
Hankkeen viestinnälle on asetettu seuraavia tavoitteita: 

• Hankkeessa toteutetaan merkityksellistä, vaikuttavaa ja kiinnostavaa viestintää, jonka avulla  
lisätään kohderyhmien tietoisuutta Itämeren monimuotoisuuden merkityksestä sekä suojelun 
vaikutuksista luontoon ja ihmisiin. 
 

• Viestintä on ymmärrettävää: viestinnän kulloinenkin kohdeyleisö ymmärtää, miksi hankkeessa 
tehtävät toimenpiteet toteutetaan ja millainen hyöty niistä on.   
 

• Viestintä on osallistavaa: viestinnän avulla herätellään kohderyhmiä toimimaan arjessaan Itämeren 
monimuotisuuden suojelemiseksi.  
 

• Eri kohderyhmät ymmärtävät Itämeren suojelun ja käytön monimutkaisen kokonaisuuden ja osin 
ristiriitaiset tavoitteet. 
 

• Itämeren suojelumyönteisyys lisääntyy mereisten toimijoiden keskuudessa. 
 

• Hanke näkyy ja kuuluu: siitä julkaistaan vähintään 25 juttua kansallisissa tiedotusvälineissä ja 
vähintään 60 juttua paikallisissa medioissa.  
 

• Sosiaalisen median alustoilla hanke näkyy sadoille tuhansille seuraajille.  
 
Hankkeen viestintätoimille ja -tuloksille asetetaan myös yksityiskohtaisempia tavoitteita, joita tarkennetaan 
vuosittain.  
 
Lisäksi jokaisella hankekumppanilla voi olla omat, omaan roolitukseensa perustuvat viestintätavoitteensa, 
jotka he määrittelevät organisaatioiden omissa viestintäsuunnitelmissaan. 

Viestinnän periaatteet 
 
Hankkeen viestinnässä noudatetaan Metsähallituksen ja hankekumppanien viestintäperiaatteita (MH:n 
osalta 
https://metsahallitus.sharepoint.com/sites/intra/viestinta/Viestinnanperiaatteet/Metsahallituksenviestinta
periaatteet) 
 
Hankkeesta tiedotetaan kaksikielisesti, ja hankkeen verkkosivuille tehdään suomen lisäksi keskeisiä osioita 
myös ruotsiksi ja englanniksi. Hankeviestinnässä huolehditaan esteettömyydestä kunkin organisaation 
esteettömyyskäytäntöjen mukaisesti. 
 
Kukin hankekumppani vastaa omasta viestinnästään (kriisiviestintätilanteessa ollaan kuitenkin yhteydessä 
projektipäällikköön). 
 
Hankkeen lopussa laaditaan Layman´s report, jossa esitellään hankkeen keskeiset tavoitteet ja tulokset. 
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Biodiversean viestintä on: 
 

 Strategisesti johdettua mutta hajautetusti toteutettua  
 
Kaikki hankekumppanit toimivat yhteisen viestintäsuunnitelman mukaisesti, mutta jokainen 
hankekumppani viestii omista toimistaan, omassa roolissaan ja omille tärkeimmille kohdeyleisöilleen.  
 

 Proaktiivista  
 
Hankeviestintää toteutetaan ennakoiden ja suunnitellusti. Uskallamme käyttää luovuutta ja kokeilla 
uudenlaisia viestinnän muotoja. 
 

 Kohderyhmälähtöistä 
 
Huomioimme viestinnässä eri kohderyhmämme, ja hankeviestintä vastaa kunkin kohderyhmän 
tietotarpeisiin. Viestintää kohdennetaan aiheesta riippuen tietyille kohderyhmille ja heidät parhaiten 
tavoittaviin kanaviin.  
 

 Joustavaa  
 
Tehtyjä viestintäsuunnitelmia muokataan pitkin hankkeen kestoa ja kokeiluja uskalletaan tehdä.  
 

 Sävyltään myönteistä  
 
Korostamme hankkeen hyötyjä ja yhteistyön mahdollisuuksia. Uskallamme innostua ja ottaa myös tunteet 
mukaan innostaessamme ihmisiä toimimaan meriluonnon puolesta. Mahdolliset ristiriidat kohtaamme 
vuorovaikutteisuuden, avoimuuden ja toisten kunnioittamisen kautta.  
 

 Luotettavaa  
 
Viestintämme perustuu asiantuntijatietoon sekä hankkeesta saataviin uusiin kokemuksiin ja käytäntöihin. 
Epäonnistumisista olemme rehellisiä. 

 
Viestinnän kohderyhmät 
 
Karkeasti viestinnän kohderyhmät voi jakaa kansalaisiin ja sidosryhmiin. Hankkeen viestinnän kohderyhmät 
ovat seuraavat: 
 
Kansalaiset 
 

 Suomalaiset, Suomen rannikkoalueen asukkaat, maanomistajat sekä matkailijat 
 Nuoret ja nuoret aikuiset, uudet retkeilijät sekä kansallispuistojen kävijät 
 Oppilaat ja opiskelijat 
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Sidosryhmät 
 

 Päättäjät ja virkamiehet: rannikon kunnat ja kaupungit, ELY-keskukset, aluehallintovirastot, 
kansanedustajat, ministeriöt 

 
 Puolustusvoimat ja Rajavartiolaitos: merivartiosto, merivoimat, poliisi 

 
 Meriliikennöijät: laivaliikenne, satamat, veneilijät, veneilijöiden etujärjestöt ja seurat  

 
 Matkailuyrittäjät 

 
 Muut mereiset toimijat: luonnonsuojelujärjestöt ja -säätiöt, energiantuotanto (tuulivoima), 

kalakasvattamot, kaupallinen kalastus, virkistyskalastus, sukeltajajärjestöt 
 

 Tieto- ja tutkimuslaitokset: yliopistot, ammattikorkeakoulut 
 

 Muut LIFE-hankkeet sekä kansalliset ja kansainväliset yhteistyötahot (mm. HELCOM) 
 
 

Jokaisella hankekumppanilla on omia viestinnän kohderyhmiä, joita juuri he parhaiten tavoittavat. Nämä 
kohderyhmät voivat muodostua hankekumppanin toiminnallisten tavoitteiden kautta ja/tai 
maantieteellisesti. Kohderyhmät voivat olla kansainvälisiä, valtakunnallisia ja paikallisia.  
 
Myös hankekumppanit ovat toinen toisilleen viestinnän kohdeyleisöjä. 
 
 
Hankekumppanien viestinnän kohdeyleisöt ovat seuraavat: 
 
Metsähallituksen Luontopalvelut  

 
hankkeessa toimijat, EU:n komissio, kansalaiset (erityisesti uudet retkeilijät ja kansallispuistojen kävijät), 
päättäjät ja virkamiehet, puolustusvoimat ja rajavartiolaitos, matkailuyrittäjät, meriliikennöijät, muut 
mereiset toimijat 
 
Suomen ympäristökeskus SYKE 
 
Hankkeessa toimijat, päättäjät ja virkamiehet (ympäristöministeriö, ELY-keskukset, alueiden käytön 
suunnittelijat), kansalaisjärjestöt (luonto ja ympäristö), rannikon vesialueiden omistajat, kansalaiset 
 
ÅAU: 
Kansalaiset ja päättäjät Ahvenanmaalla ja Varsinais-Suomessa sekä tiedeyhteisö 
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Ydinviestit 
 
Yhteiset ydinviestit 
 
Hyvinvoiva Itämeri = hyvinvoiva ihminen 

Itämeren hyvinvoinnilla on vaikutuksia jokaisen arkeen. Siksi teot Itämeren luonnon monimuotoisuuden 
säilyttäminen ja lajikadon torjuminen ovat ensiarvoisen tärkeitä. LIFE-IP BIODIVERSEA -hanke on Suomen 
suurin tähänastinen satsaus Itämeren lajien ja luontotyyppien suojeluun.  Jokainen voi arjessaan vaikuttaa 
Itämeren tilaan. Hankkeessa kannustetaan viestinnän avulla kansalaisia toimimaan arjessaan Itämeren 
hyväksi. 

Meriluonnon monimuotoisuus on turvattava 

Monien merialueiden tila on jo nyt heikentynyt. Siksi tekoja lajikadon estämiseksi tarvitaan. Hankkeen 
toimilla tunnistetaan Suomen rannikkoalueiden monimuotoisimmat ja arvokkaimmat vedenalaisen luonnon 
kohteet ja suojellaan meriluonnon monimuotoisuutta muun muassa kunnostamalla heikentyneitä 
elinympäristöjä. 

Luontokato on ilmastonmuutoksen ohella nykyhetken suurin ympäristöongelma, ja kaikki tärkeimmät  
ympäristöön liittyvät sopimukset tähtäävät luontokadon pysäyttämiseen. Suomi on sitoutunut EU:n 
biodiversiteettistrategiaan, jonka mukaisesti Euroopan merien pinta-alasta 30 prosenttia on suojeltu 
vuoteen 2030 mennessä. Hankkeessa edistetään tähän tavoitteeseen pääsemistä monin tavoin, muun 
muassa kehittämällä suojelualueverkostoa. 

Päätöksenteko perustuu tutkittuun tietoon 

Hankkeessa toteutettavat toimet perustuvat aina tutkittuun tietoon, ja niitä edeltää huolellinen 
suunnittelu. Hankkeessa hyödynnetään laajasti aiempien kartoitus- ja tutkimustöiden tuloksia. 

Virkistyspalvelut hyötyvät hyvinvoivasta Itämerestä 

Nautimme Itämerestä monin eri tavoin, ja rannikkoluonnon virkistyskäyttö onkin kasvussa. Biodiversea-
hankkeessa kehitetään kestävää luontomatkailua ja koulutetaan eri sidosryhmiä kestävän matkailun 
teemoista sekä Itämeren biodiversiteetin merkityksestä. 

Meren luonnonvaroja tulee käyttää kestävästi 

Itämeri on sininen resurssi: muun muassa ruuan- ja energiantuotanto hyötyvät siitä.  Hankkeessa 
edistetään laaja-alaisen yhteistyön avulla muun muassa eri merenkäyttömuotojen yhteensovittamista ja 
meren kestävää käyttöä.  

Itämeren parhaaksi toimitaan yhdessä 

Itämerellä toimivat ja mereisiä resursseja hyödyntävät monet eri tahot. Meriluonnon hyvän tilan 
takaamiseksi tarvitaan laajaa toimijajoukkoa. Hankkeessa yhteensovitetaan suojelun ja merenkäytön 
tarpeita tekemällä tehokasta yhteistyötä paikallisten organisaatioiden, päättäjien ja mereisten toimijoiden 
kesken. 
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Projektets kärnbudskap  
 

Ett välmående Östersjön = en välmående människa  

Östersjöns välmående påverkar allas vardag. Därför är det av största vikt att bevara den biologiska 
mångfalden i Östersjön och bekämpa förlusten av arter. LIFE-IP BIODIVERSEA-projektet är Finlands hittills 
största satsning på att skydda Östersjöns arter och naturtyper. Var och en kan i sin vardag påverka 
Östersjöns tillstånd. I projektets kommunikation uppmuntrar man medborgarna att i sin vardag agera för 
Östersjöns bästa. 

Den marina naturens mångfald måste tryggas  

Många havsområden har redan ett försämrat tillstånd. Därför behövs åtgärder för att förhindra förlusten av 
arter. Med projektets åtgärder identifierar man de mest mångformiga och värdefulla objekten i 
undervattensnaturen i Finlands kustområden och skyddar den marina naturens mångfald bland annat 
genom att restaurera försämrade livsmiljöer.  

Naturförlusten är vid sidan av klimatförändringen det största miljöproblemet i dag, och alla de viktigaste 
miljöavtalen syftar till att stoppa naturförlusten. Finland har förbundit sig till EU:s strategi för biologisk 
mångfald, enligt vilken 30 procent av Europas havsareal ska ha skyddats före 2030. Projektet främjar 
uppnåendet av detta mål på många sätt, bland annat genom att utveckla nätverket av skyddsområden.  

Beslutsfattandet grundar sig på forskningsdata 

De åtgärder som genomförs inom projektet grundar sig alltid på forskningsdata och föregås av noggrann 
planering. I projektet utnyttjas i stor utsträckning resultaten från tidigare kartläggnings- och 
forskningsarbeten. 

Rekreationstjänsterna gynnas av ett välmående Östersjön  

Vi njuter av Östersjön på många olika sätt och användningen av kustnaturen för rekreation ökar. Inom 
Biodiversea-projektet utvecklar man hållbar naturturism och utbildar olika intressentgrupper om teman 
inom hållbar turism samt om betydelsen av biologisk mångfald i Östersjön.  

Havets naturresurser ska användas på ett hållbart sätt  

Östersjön är en blå resurs: bland annat mat- och energiproduktionen drar nytta av den.  I projektet främjas 
genom ett omfattande samarbete bland annat samordningen av olika former av havsanvändning och ett 
hållbart nyttjande av havet.  

Samarbete för Östersjöns bästa  

Många olika aktörer är verksamma i Östersjön och utnyttjar marina resurser. För att garantera en god 
miljöstatus i havsnaturen behövs en bred grupp aktörer. I projektet samordnas behoven av skydd och 
havsanvändning genom effektivt samarbete mellan lokala organisationer, beslutsfattare och marina 
aktörer. 
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Hankkeen slogan: 

LIFE-IP Biodiversea – meriluonnon puolesta 
LIFE-IP Biodiversea – för havsnaturen 
LIFE-IP Biodiversea – for marine nature 
 

 
Kuvausvirkeet eli ”boilerplatet” 
 
Huom! Näitä voi kehitellä lisää eri yhteyksiin ja tarpeisiin.  
 
Versio 1: LIFE-IP BIODIVERSEA -hanke tehostaa Itämeren meriluonnon monimuotoisuuden suojelua ja 
edistää merialueiden kestävää käyttöä.  
 
 Versio 2: LIFE-IP BIODIVERSEA on Suomen suurin yhteistyöhanke Itämeren monimuotoisen luonnon 
turvaamiseksi. Hanke tehostaa meriluonnon suojelua ja edistää Itämeren luonnonvarojen kestävää 
käyttöä.  
 
Versio 3: LIFE-IP BIODIVERSEA on Suomen suurin yhteistyöhanke Itämeren monimuotoisen luonnon 
turvaamiseksi. Hankkeessa tehostetaan meriluonnon suojelua, edistetään meren kestävää käyttöä ja 
yhteensovitetaan eri toimia Suomen meri- ja rannikkoalueilla laajan yhteistyöverkoston avulla.  
 
Kuvausvirkkeet on tarkoitettu esimerkiksi kumppanien omien tiedotteiden tai muiden viestintäaineistojen 
loppuun/yhteyteen, niin että niiden avulla hankkeen kaikki eri toimet yhdistyvät ja jokainen kumppani tulee 
osaksi hanketta.  

 
Myös edellä mainittua slogania ”LIFE-IP Biodiversea - meriluonnon puolesta” voi käyttää 
viestintäaineistojen yhteydessä. 
 
HUOM! Koska viestintäsuunnitelma on rullaava, ydinviestejä ja kuvausvirkkeitä tarkennetaan, kun 
esimerkiksi tavoitteista päästään tuloksiin. Kuvausvirkkeitä voi olla myös useita.  
 

Viestinnän päätoimet 
 
Hankkeen ulkoinen viestintä  
 

 Tiedotteet 
 

o Alueelliset ja paikalliset  
o Valtakunnalliset  

 
 Mediaretket ja suorat toimittajakontaktit 

 
 Verkkosivut 

 
o Virallinen hankesivu on  www.metsa.fi/biodiversea 



18 
 

o Hankkeen verkkosivuille koostetaan tietoa mm. seuraavista aiheista:  
 LIFE+ -rahoitusväline ja sen osallisuus hankkeessa 
 hankkeen tavoitteet ja toiminnot 
 hankkeen tulokset 
 hankkeen toimenpiteet 
 hankekumppanit ja  
 hankkeen budjetti  

 
o Hankesivuille lisätään myös hankkeen tiedotteet, valokuvia ja muuta informaatiota median 

käyttöön. Hankesivut sisältävät suomenkielisten sivujen lisäksi tärkeimmät osiot ruotsin ja 
englannin kielillä.  

o Hankekumppanit kertovat kukin hankkeesta omilla verkkosivuillaan soveliaissa osioissa ja 
linkittävät hankkeen viralliselle hankesivulle. 
 

 Maastokyltit 
 Sosiaalinen media 

 
o Hankkeen vastuutaho ja hankekumppanit kertovat hankkeesta kansalaisille ja median 

edustajille omilla käytössään olevilla sosiaalisen median kanavillaan. Hankekumppanit 
someilevat kaikki tuoden omien rooliensa mukaisia viestejä varustettuna hankkeen 
ydinviestien sovelluksilla. 
 

o Someilussa käytetään aihetunnisteita eli hashtageja #Biodiversea ja mahdollista slogania 
#meriluonnonpuolesta sekä LIFE-tunnistetta #LIFEprogram. Niiden lisäksi kaikki 
hankekumppanit voivat käyttää omia aihetunnisteitaan. 
 

o Hankkeen omia some-tilejä ei luoda ainakaan tässä vaiheessa, koska kohdeyleisöt 
tavoitetaan paremmin jokaisen hankekumppanien omien kanavien kautta.  
 

o Somesisältöjä jaetaan ristiin eri käytössä oleville kanaville: esimerkiksi saman videon voi 
julkaista sekä Instagramissa, Facebookissa, Twitterissä että Youtubessa. 
 

 
Sosiaalisen median kanavat 
 
Metsähallitus Luontopalvelut ja Erä:  
 

o Luontopalvelujen Youtube (hankkeessa tuotetut videot) 
o Luontopalvelujen Instagram-tili @luontoon.fi (videot, kuvat, vaikuttajaviestintä, kampanjat) 
o Luotopalvelujen Twitter-tili @Luontopalvelut (asiantuntijaviestintä, tiedotteet) 
o Kansallispuistojen Facebook-sivut sekä Luontopalvelujen ylläpitämä Suomen kansallispuistot-sivu 

(tiedotteet, paikalliset uutiset, kampanjat) 
 

Suomen ympäristökeskus SYKE 
 SYKEn ja VELMUn Youtube-kanavat 
 SYKEn Instragram 
 Itämeri.fi:n Instagram 
 SYKEn, VELMUn ja sykeläisten asiantuntijoiden Twitter-tilit 
 SYKEn Facebook & Mitä Itämerelle kuuluu? Facebook-tili 
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Luonnonvarakeskus LUKE 
- Luke Instagram 
- Luke Facebook 
- Luke Twitter 
- Luken asiantuntijoiden twitter-tilit 

 
GTK 

 Twitter 
 Facebook 
 Instagram 
 Linkedin 
 Youtube-kanava 
 Www-sivut 
 Uutiskirjeet 
 Sidosryhmälehti 

 
ÅAU 
(yhteisviestintä ÅlandSeaMap-hankkeen kanssa alussa, erillinen viestintäsuunnitelma Ahvenanmaalla,  
johon myös osaalistutaan) 
 

 Twitter 
 Facebook 
 Instagram 

 
 
Viestintä sidosryhmille 
 
 

 Kestävän matkailun digitaalinen manuaali 
Suunnattu matkailuyrittäjille sekä vapaa-ajan toimijoille, kuten veneilijöille ja venekerhoille 
 

 Mereisten toimijoiden asiantuntijaryhmän muodostaminen ja toiminta (Advisory group) 
Usean eri sidosryhmäorganisaation ja toimijan muodostama kokoonpano, jonka kanssa yhteistyössä 
toteutetaan hankkeen toimenpiteitä ja jota konsultoidaan säännöllisesti.  
 

 Lapsille ja nuorille suunnattu koulutusmateriaali kouluille 
 

 
Hankkeen sisäinen viestintä  
 

 Kokoukset  
o Etäneuvotteluyhteyksien kautta tai kasvokkain tilanteen mukaan. 

 Tiimeri-sivusto 
o Hyödynnetään toistaisiksi hankemateriaalien jakamiseen ja yhdessä työstämiseen. 

 
 Teams-kanava 

o Koko hankkeen yhteyshenkilöverkoston kommunikaatiokanavaksi perustetaan Teams, 
jonne luodaan aiheittain kanavia keskustelua ja tiedonvaihtoa varten. 

o Tärkeistä, kiireellisistä ja ajankohtaisista asioista viestitään ja muistutetaan myös 
sähköpostitse. 
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Viestinnän organisointi, voimavarat ja vastuut 
 
Projektipäällikkö vastaa hankeviestinnän koordinoinnista. Metsähallituksen Luontopalvelujen viestintä 
osallistuu hankkeen viestinnän koordinointiin.  
 
Lisäksi kaikki hankekumppanit toteuttavat viestintää oman roolinsa ja hankebudjetin puitteissa. 
Hankekumppanit informoivat projektipäällikköä keskeisistä viestintäsuunnitelmista hyvissä ajoin. 
 

Riskien hallinta viestinnän avulla  
 

 Viestinnän riskit liittyvät hankkeen toimenpiteiden herättämään vastustukseen muun muassa 
paikallisten asukkaiden, yrittäjien tai muiden mereisten toimijoiden keskuudessa. Hanke voi 
kohdata myös poliittista vastustusta.  

 
 Hankkeen riskitekijöihin luetaan myös mahdolliset vaaratilanteet toimenpiteiden toteutuksessa.  

 
 Kriisiviestintätilanteessa ollaan aina yhteydessä projektipäällikköön ja viestintäpäällikköön.  
 Kukin hankekumppani vastaa omasta viestinnästään. Kriisiviestintätilanteessa ollaan kuitenkin 

yhteydessä projektipäällikköön. Metsähallituksen Luontopalvelut noudattaa omia kriisiviestinnän 
ohjeitaan. 
   

Riskejä pyritään hallitsemaan seuraavilla toimilla:  
 

 Viestitään ennakoivasti hankkeen toimista paikallisille asukkaille ja mereisille toimijoille.  
 Pyritään viestinnässä vuorovaikutteisuuteen. 

 
 Viestitään ymmärrettävästi ja esteettömästi. 

 
 Perustellaan toiminta. 

Viestinnän seuranta 
 
Viestinnän seuranta perustuu seuraaviin toimiin: 
 
 
 

 Mediaseurannassa hyödynnetään Metsähallituksen ja mahdollisesti muiden hankekumppaneiden 
sähköistä mediaseurantaa. Metsähallituksen työkalu on Viidakko Monitor. 
 

 Kaikki hankekumppanit tiedottavat muita mediaviestinnästä, tapahtumien järjestämisestä ja muista 
viestintätoimista. 
 

 Hankkeesta kertovien mediasisältöjen tiedot kerätään yhteiseen tiedostoon hankkeen Teams-
kanavalle.  Kukin hankekumppani kirjaa tiedot tuottamistaan sisällöistä kanavalle. Kukin 
hanketoimija vastaa myös oman viestintänsä tavoittavuuden seuraamisesta.  
 



21 
 

 Projektipäällikkö ja hankkeen viestintävastaava seuraavat mediaseurantatiedoston avulla 
hankkeelle asetettujen mediaviestintätavoitteiden toteutumista.  
 
 

 Verkkosivujen kävijätilastojen seuranta toteutetaan raportointien yhteydessä tarkastelemalla 
sivukohtaisesti kävijämääriä käytettävän sisällönhallintajärjestelmän tuottaman tilastoinnin 
mukaisesti. 
 

Hankeviestinnän työkalut 
 
Hankkeen viestinnässä käytettävät logot 
 
Hankkeesta viestittäessä tulee aina käyttää seuraavia logoja tarkoitukseen soveltuvassa tiedostomuodossa:  

 Natura 2000 -logo: http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/comtools/resources/logos.htm  
 LIFE-logo: http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/comtools/resources/logos.htm  
 Hankkeen oma logo:  

 
Huom! Monen organisaation mediatiedotteiden lähetysjärjestelmä ei salli muiden kuin oman organisaation 
logon liittämistä tiedotteeseen. Silloin perusjakelun lisäksi voidaan laittaa tiedotteesta pdf liitteeksi, ja siinä 
näkyvät logot.  
 
Sosiaalisessa mediassa käytetään aihetunnisteita #Biodiversea sekä tarvittaessa slogan 
#meriluonnonpuolesta. 
Tapauskohtaisesti voidaan käyttää myös seuraavia EU:n tunnisteita: #LIFEprogramme, #LIFEproject, 
#LIFEprojects, #EUBiodiversity, ja #Natura2000.  
 
 
Kirjoitusasu 
 
Hankkeen virallinen nimi on LIFE-IP BIODIVERSEA. Hankkeen yleisenä lyhenteenä käytetään nimeä 
Biodiversea. Hankkeesta voidaan käyttää myös kirjoitusasua Biodiversea LIFE IP. Tiedoteteksteissä ja muissa 
virallisissa asiakirjoissa ja selonteoissa on syytä mainita hankkeen virallinen nimi yhden kerran. Muussa 
viestinnässä voi käyttää lyhennettä.    
 
 
 EU-disclaimer 
 
Hankkeen ulkoiseen käyttöön tarkoitetussa viestintämateriaalissa, kuten videoissa, on oltava seuraava 
lauseke sekä tekstinä että äänitteenä:  
 
Tämä esitys on tuotettu EU:n LIFE-rahoituksen tuella LIFE-IP BIODIVERSEA  -hankkeessa. Esitys ei 
välttämättä vastaa Euroopan unionin mielipidettä. CINEA ja Euroopan komissio eivät ole vastuussa siitä, 
miten siinä olevaa tietoa käytetään. 
 
Projektet har fått finansiering av Europeiska Unionens LIFE-program. Materialet reflekterar synsätt av 
upphovsmannen, och Europeiska kommissionen eller CINEA är inte ansvariga för användning av materialets 
innehåll. 
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the views by the authors, and the European Commission or the CINEA is not responsible for any use that 
may be made of the information it contains. 
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